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„Утверждаю." За Министра, Товарищъ его, Сенаторъ, Ге-
нералъ-Лейтенантъ Шебеко. Н> Октября 1894 года. 

§ 1. 
Пожарное Общество въ местечки Неммс имъетъ цт.лыо 

содействовать тушенно пожаровъ и изыскивать средства 
къ щлобрътеиш улучшенных!. н< жарныхъ инструмен-
товъ и огнегасительныхъ снарядовъ и вообще заботиться 
о предупреждена пожаровъ и объ охранении отъ пихт,. 

Пожарное Общество состоитъ изъ двйствительныхъ 
члеиовъ, членовъ жертвователей и членовъ почет» 
ныхъ. Въ составъ общества не допускаются: а) несо-
вершеннол'Бтте за исключетемъ имвющихъ, классные 
чипы, б) состоящее на ДЕЙСТВИТЕЛЬНОЙ военной служба 
нижше чины И юнкора, в) воспитанники учебныхъ .г,.а-
бедетй, и г) подвергппеся ограничетю правъ по суду. 

§ 3. 
Двйствительнымъ членомъ общества можетъ быть 

каждый, безукоризненнаго поведетя, житель мъстечка 
Немме и его окрестностей. Действительные члены лично 
двйствуютъ па пожарахъ, подчиняясь правиламъ сего 
устава и служебнымъ инструкщямъ. 

§ 4-
Члены жертвователи, въ число которыхъ могутъ быть 

допускаемы и лица женскаго иола, вносить единовре­
менно, для образования вспомогательнаго капитала J руб. 
и ежегодно на текушде расходы немение 3>хъ рублей. 

Прим£чан1е. Членъ жертвователь, единовременно вне с mi й 
25 руб. щиобр-Бтаетъ зваше пожизненнаго члена жерт­
вователя. 



,,Minnitan" Ministri eest tema abi: Senator, kindral-leitenant 
3 ch e b e k 0 19. oktobril 1894. 

Kilingi Nõmme tulekustutamise seltsi eeslnärk saab olema, 
tulekahjllde kustlltamine ja abinõuude muretsemine paremate 
tulekustutamise riistade ja abinõuude omandannseks, ja üle-
vea tõötamiue tulekahjude wasta ja nende eest hoidmine. 

§ 2. 

Tulekustutamise selts seisab, tegewatest liikmetelt, ohwer-
dajateft liitmeteu ja auuliirntcfest. 3elni liikmed ei wõi 
olla: а) allacaiifcb, maha aNvatnd need kelledel aun nimed 
ей, l») tegewas wäeteenistuses olewad alamad wäeteenijad 
ja jllnkrid, d) kooli kaswandikud, e) ja need, kelle õigused 
kohtu poolt kitseittHd on saanud. 

§ 3. 

Tegew se lin iii$e loõio olla, igaüks laitmata elu wiisi-
deaa Kilingi-Nõmme ja ümberkaudne elanik. Tegewad liit 
med töötaioao tuict"abjnc^oI selle põhjuskirja ja aineti eeskir­
jade alla ennast aiiccv*. 

§ 4« 
Ohwerdajad liikmed, kellede hulka ka naesterahwad wõi-

wad wastu wõetud saada, maksaload пЫ kord (sisse astu­
des) abi kassa asutamiseks üks rubla ja iga aastaseks 'oal 
jantinekudeks mitte wähem tui 3 rubla. 

л ä h e N и s: Ohwerdaja liige, kes 23 rubla korraga sisse on 
maksnud, omandab eluaegse ohwerdaba lnkiue nime. 



— 4 — 

Во главе Общества для ведешя текущихъ двлъ на­
ходится Совать. 

§ 6 
Советь Общества состоитъ изъ Председателя, пяти 

членовъ по избранно Общаго Ообран1я, Начальника 
охотниковъ и Цейхмейстера. 

II р и м'1; ч ;i II i с. Изъ числа lill! li членовъ Совета Общества, 
по избрашю, двое нринимаютъ на себя по взаимном} 
соглапгешю обязанности Секретаря и Еазначея. 

§ 7 . 
Сов'Ьтъ собирается въ определенное Общимъ Собра-

влемъ время и подлежащее его обсуждешю вопросы 
разрешаются простынъ большинствомъ голосовъ, при 
равенствъ-же голосовъ, голосъ Председателя даетъ 
перевесь. 

Заседате Совета считается состоявшимся, когда въ 
немъ участвуют!» ne менее пяти членовъ, считая въ 
томъ числе и Председателя. 

Въ случае отеутстмя или болезни Председателя 
члены Соввта избираютъ изъ своей среды каждый разъ 
временнаго Председателя, что и вносится въ протоколъ 
засьдашя. 

§ ю. 
Председатель Совета есть представитель Общества, 

онъ завьдуетъ делами Общества, ему-же принадлежите 
Председательство какъ въ Общемъ Coopaiiin всЪхъ 
членовъ Общества, такъ и въ собран!и действительных^ 
членовъ. при выборе должностныхъ лицъ. 



§ 5-
Seltsi asjade tuimendamiseks on nõuukogu. 

§ 6. 
Seltsi nõuukogu on kokku seatud, presidentist, wiiest liik-

mest, üleüldise koosoleku walimise järele,.tulekustutajate pää-
mehest ja asjade hoidjast^ mida üleüldine koosolek walib, 

% л h e n d и Õ: Wiiest walitud seltsi nõuukogu liikmest wõtawad 
kaks isekeskis kokku leppimise järele sekretäri ja kassa­
hoidja kohustused oma peäle. 

§ 7. 
Nõuukogu tuleb üleüldise koosoleku poolt määratud ajal 

kottu, ja tema seletuse alla käiwad küsimised saawad lihtsa 
hääle enamuse läbi otsustud, presidendi luiäl on kaalnandja. 

§ 8-
Nõuukogu koosolek saab siis täielikuks arwatud, kui temas 

mitte wähem, kui 5 liiget on, sellesse arwusse ka presitenti 
arwates. 

Presidenti äraoleku eht haiguse ajal waliwad nõuukogu 
liikmed eneste keskelt iga kord aegliku presidendi, mis ka 
koosoleku protokolli saab kirjutud. 

Nõuukogu president on seltsi eestseisja, tenia toimendab 
seltsi asju, tema on, nii hästi seltsi kõikide liikmete üleül-
oife koosoleku, kui ta tegewate liikmete koosoleku juhataja 
ametnikude walimisel. 



§ П. 
Секретарь подготовляетъ переписку и годичный от-

четь о дъйствтяхъ Общества, составляетъ протоколы 
Общихъ Собран1й и наседай iii Совета, хранитъ дела 
Общества и ведетъ onnini списокъ всемъ членамъ. 

§ I-'-
Казначей завьдуетъ кассой Общества. Онъ прини­

маешь поступающая въ Общество деньги н ведетъ при-
ходо-расходп ыя тонн ,, представ ля етъ ежемесячно 
отчетъ Совету Общества. На каждую выдачу онъ обя-
занъ иметь оправдательные документы. Выдачи не 
более lo руб. иогутъ быть имъ производимы съ раз-
решетя Председателя Сон).та. Выдачи-же более 15 
руб. производятся не иначе, какъ съ разрешен]я Совета. 

§ I,!. 

Порядокъ разрешения Д'ЬЛЪ въ Совете определяется 
Общимъ Собран1емъ, которымъ и разрешаются все i *.< >:11111— 
каюшдя недоразумения. 

§ 14. 

Начальника охотниковъ участвует», въ Совьть Об­
щества, какъ представитель всъхъ отрядовъ двйстви-
тельныхъ членовъ Общества, а Цейхмейстеръ какъ за-
ведуюпгдй всемъ имушествомъ Общества. 

§ 15. 

Начальнику охотниковъ предоставляется право по 
предварительному соглашению съ местнымъ Помощни-
комъ Уезднаго Начальника делать обшдя ученья и 
треноги, lia пожарахъ Помощникъ ^езднаго Началь­
ника, или заменяющее его лицо, является прямымъ 
распорядителемъ веехъ дейетвующихъ па пожарЬ лицъ 
и приказания его обязательно исполняются всеми чле­
нами Общества. 



Sekretär toimendab kirja wahetust ja teeb aruande seltsi 
tegewuste iile, walmistab üleüldiste ja nõuukogu koosole­
kute protokollid, hoiab seltsi kirjad ja raamatud ja walmis-
tab üleüldist seltsi liikmete nimekirja 

§ L2. 
Kassahoidja walwab seltsi kassa üle. Tenia wõtab selt' 

üle tulewad rahad wastu, peab kassa raamatud ja annab 
igas tuus seltsi nöuukogule aruannet. Iga wäljaandmise 
üle peawad tenial kindlad tokumendid olewa. Wälja andmi-
sed kuni J 5 rublani wõiwad tenia poolt nõuukogu presi-
deudi lubaga tehtud saada. Wäljaandmisi üle 15 rubla ei 
wõi tema ilma nõuukogu lubata mitte teha. 

§ 13. 
Asjade seletuse korda nõuukogus, määrab üleüldine koos 

olek, kelle poolt ka kõik ette tulewad waielused seletud saa-
load. 

£ > l. 
Tulekustutajate päämees on seltsi nõuukogus, tui koi-

lide seltsi tegewate liikmete jaoskondade eestseisja, aga riiete 
hoidja kui kõige seltsi waranduse hoidja. 

Tulekustutajate pääniehel on õigus, kui ta kohaliku kreisi 
Ülema abilisega kokku on rääkinud, üleüldiseid õpetusi ja 
harjutusi teha. Tulekahjudel on kreisi Ülema abiline ehk 
teina asemik, otsekohene kõikide tulekahju juures tõõtaiwatc 
inimeste juhataja ja tema käskusid on kohustatud kõik seltsi 
liikmed täitma. 



Iri, обязанностямъ Совета Общества относится: а) 
пазначен1е Общихъ Собран1й, какъ годичнаго, такъ и 
экстренныхъ; б) составление годичпаго отчета, приходо-
расходной сметы и докладовъ Общему Собран!ю; в) 
нредставлен1е на обсужден1е Общаго Собрашя вопросовъ, 
касаюп^ихся делъ Общества; г) составление и представ-
лен ic на утверждеше Общаго Собратя инетрукщй, 
определяющиХъ права а обязанности Начальника охот­
никовъ и другихъ должностиыхъ линь Общества; л.) 
заготовлете необходимой .\,\-л действительныхъ членовъ 
Общества одежды, знаковъ, инструментовъ и т. п. въ 
предълахъ данныхъ Совету Общимъ Собрашемъ полно-
м<>ч111: е) принят1е въ Общество гействительныхъ чле­
новъ, а также представление Общем) (пираний объ 
исключен!в изъ членовъ Общества линь, дозволившихъ 
себе неблаговидные поступки, нарушающее въ Обществе 
служебный и нравственный порядокъ. Какъ принятие. 
такъ и исключен1е членовъ, производится посредствомъ 
закрытой баллотировки. 

§ П . 
Раздвлеше двйствительныхъ членовъ Общества на 

отряды и определена СО'тана последних'!, устанавли-
вается < >бщимъ Собрашемъ членовъ. 

§ 18. 
Начальникъ охотниковъ есть главный Начальникъ 

всехъ действительныхъ членовъ Общества. Къ его 
обязанности относится техническое обучеше действи­
тельныхъ членовъ и заведыван1е служебными делами. 
Онъ назначаете по своему усмотренш Собран!я Началь-
нйковъ отдельныхъ частей. 

§ 19. 
Иомощннкъ Начальника ОХОТННКОН!. содействуетъ на­

чальнику охотниковъ во всехъ его обязанностяхъ и 
исправляетъ его должность во время его ртсутстшя или 
болезни. 



Seltsi nõuukogu toimendada on: а) üleüldiste aastase 
ja erakordsete koosolekute määramine, 1») aasta aruande, 
sissetuleku ja wäljamineku ja üleüldisele koosolekule asjade 
seletuse ette andmise walmistamine, <1) seltsisse puutuwate 
asjade iile küsimiste ette andmine seletuseks üleüldisele koos-
olekule, g) juhatuskirja walmistamine ja üleüldisele koos-
olekule kinnitamiseks ette andmine, niis tulekustutajate pää-
rnehe ja teiste seltsi ametnikude õigusid ja kohusid määrab. 
Ii) tegewatele seltsi liikmetele häda pärast tarwis olewate 
riiete, märkide, riistade j . ш. walmistamine nendes piirides, 
nii ueks üleüldine koosolek nõuukogu on wolitauud, 0 selt 
sisse tegewate liikmete wastu tootmine, kui ka üleüldisele 
koosolekule ette andmine, nende liikmete seltsist wälja heit­
mist̂  kes kõlwatnmaid tegusid on teinnd, mis seltsi kohuse 
täitmiu ja head korda rikub. Liikmete wastuwõtmine kui 
ka wäljaheitmine saab kinnise palloteeriniise läbi korda saa-
detnd. 

§ 17. 
Tegewate seltsi liitmetc jaoskondadesse jaotamine ja nende 

sisse seadmine saab üleüldisele seltsi liikmete koosolekul mää-
ratnd. 

§ >«. 
Tulekustutajate päämees on kõikide tegewate seltsi liit-

niete pää-ülem. Tema kohuseks on tebnitalik seltsi liigete 
õpetus ja ameti asjade toimendus. Tema määrab oma ära-
nägemise järele üksiknte jaoskondade Ülemate kokkutulekuid. 

§ 19. 
Tulekustutajate päämehe abiline awitab päämeest kõikides 

tema kohastes, ja täidab tema tohnsid tema äraoleku ehk 
haiguse ajal. 
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§ 20. 
Цейхмейетеръ имЬетъ главный надзоръ за принадлежа-

щимъ Обществу матерьальнымъ имуществомъ, делаетъ 
согласно постановлетямъ Совета Общества, необходи­
мые заказы, сохраняеть запасы матергаловъ и принад­
лежностей, ведетъ имущество Общества инвентарную 
ведомость и чреЗъ каждые три месяца пред став ля етъ 
СовЬту Общества краткий отчет», о положен!» подве­
домственной ому части. 

§ 21. 
Врачъ или фельдшеръ, состоящ!Й при Обществе, 

долженъ находиться при каждомъ пожаре, дли оказа­
ния въ необходимыхъ случаяхч, медицинской помощи. 

§ 22. 
Обязанности должностпыхъ линь пожарнаго Общества 

и отношен!я ихъ къ членамъ Общества определяются 
инструкцию, утверждаемою (>бщимъ (!обран!емъ. 

§ 23. 

Никто изъ охотниковъ не иожетъ быть принуждаемъ 
>>!, действ!ямъ< сопряжеНнымъ съ явною опастностью. 
Въ такихъ случаяхъ начальникъ охотниковъ можетъ 
липж обращаться къ личному мужеству каждаго члена. 

Члены Общества, подверишеся неечаетнымъ случаямъ 
при пожарахч,, могутъ по определенш Совета пользо­
ваться пособн'м I, отъ Общества нзъ вспомогательнаго 
капитала, образующагося оть единовременнаго рубле-
ваго взноса членовъ жертвователей. 

Действительные члены обязаны по данному сигналу 
о пожаре немедленно ннлиткси на место и подчиняться 
распоряжетямъ и приказан!ямъ своихъ начальниковъ. 
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§ 20. 

Riiete hoidja peab kõige seltsi päralt olewa materjaliku 
waranduse järele walwama, teeb seltsi nõuukogu otsuste 
järele tarwilikuid tellimisi, hoiab materiali ja asjade taga-
wara, peab seltsi waranduse iile arukirja ja annab iga 
kolme kiili järele seltsi nöuukogule lühikese aruande tema 
all olewast warandusest. 

Meltsi juures olew arst ehk scldscher peab iga tulekahju 
juures olema, mnoiliful korral arstliku abi andmiseks. 

Tulekustutamise seltsi ametnikude kohused ja õigused seltsi 
liikinete wastu saawad juhatnskirja läbi uiääratud, mida 
üleüldine koosolek kinnitab. 

§ 23. 
Tegelvatest seltsi liikmetest ei wõi leegi otse kobe nähta-

Walt bädaobtlikudele tegudele sunnitud saada. Niisugustel 
juhtumistel loõib 'tulekustutajate päämees igat liiget ainult 
julgustada. 

§ 24. 

Meltsi liikmed, kellel tulekahjude juuren õnnetused on juh­
tunud, wõiwad nõuukogu määramise järel seltsi poolt abi 
saada, sellest abilassast, mis ohwerdajate liikmete rublalisest 
sissemaksust on asliiilid. 

§ 25, 
Tulekahju üle autud märgi andmise pääle on tegewad 

liikmed kohustatud wiibimata kohale ilmuma ja peawad 
ennast oma ülemate lubatuse ia käsn alla audina. 



§ 26. 
Действительнымъ членам к (общества присвойваются 

особые, установленные Оовьтомъ Общества съ одобре-
н1я Губернатора, знаки, одежда и головной уборъ, 
заготовленные на суммы общества. 

8 27. 
действительные члены Общества должны «влиться 

на ученья и на пожары въ одежде и при знак&хъ, 
предоставленных-!, каждому отряду; ношеше этой одежды 
и знаковъ вне занятлй не допускается. 

I! Р II м1, ч ,ч и i г. l!i, случаяхъ cnf.inniiix I. члены Общества до­
пускаются къ работа на оожарахъ I! въ собственномъ 
11,11! I !,!>. но при этомъ они должны надавать установлен­
ный наружный знакъ, который, каждый членъ долженъ 
пмГ,11, при eeni, цостоянно. 

§ 28. 
Действительный член-,., выбывающей изъ места своего 

жительства на время менее месяца, заявляетъ о томъ 
своему ближайшему начальнику письменно или словесно. 
Выбывающей на время свыше одного месяца долженъ 
заявить о своей отлучив письменно Начальнику охот­
никовъ. Отлучающейся на время более трехъ иесяцевъ, 
считается выбывшимъ изъ Общества. 

§ 29. 
Оправданёе о неявке на пожаръ или на ученье долж­

но быть заявлено письменно, или словесно каждый 
разъ не позже 3-хъ дней Начальнику охотниковъ или 
его Помощнику. 

§ 30. 
Начальнику охотниковъ предоставляется решать, на 

сколько причины неявки заслуживаютъ уважешя и де­
лать виновнымъ замьчашя и выговоры. Члены, не пред-
ставивнне въ течет и трехдневнаго срока оправданш о 
причинахъ неявки на ученье или на пожаръ, подвер­
гаются такому-же взыскание. 
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§ 26. 
Seltsi tegewatel liikmetel saawad seltsi nõuukogu rooli 

määratud ja kuberneri pooli heaks tiioctuc iseäralikud mär­
gid, riided ja Peakatte olema, mis seltsi fulul on walmis­
tatud. 

Seltsi tegewad liifmcd peawad õpetustele ja tulekahjudele 
nendes riietes ja märkides ilmuma, mis igale iaoskonnale 
on määratud; nende riiete ja märkide kandmine wäljaspool 
kohuse täitmist ei ole lubatud. 

J a b с N d u s : :)\ittniivtci kordadel saawad seltsi liikmed ka omas 
riietes tulekustuiamifele lastud, aga sell korral peawad 
nad saetud välispidised märgi ette pantma, niida iga 
liige alati enesega kaasas pead kandma. 

^ 28 . 
Teltsi tegew liige, kes omast elukohast wähema tui kuu 

aja peale wälja Kibeb, auuad selle iile oma kõige lähemale 
ülemale kirjalikult ehk suusõualikult teäda. Kes rohkema 
tui iibe kuu aja veale wälja läheb, peab oma ära miucfii 
iile tulekustutajate peamehele kirjalikult teadust andma. Kes 
üle tolme tiiii aja ära läheb, arwatakse seltsin wäljaastu-
uud olewad. 

§ 29. 
Wabandus, tulekahjule ehk õpetusele mitte ilmumise üle 

peab tulekustutajate peamehele ehk tema abilisele mitte bil 
jem kui 3-me päewa aja iootsnl ülev annid saama. 

Ttllekustutajate peamehele on õi^nc- arwata, tui valin 
põhjused ärajäämise iile makswad on, [a Maiustele mär­
kusi ju noomitusi teha. Liikmed, kes mitte tolme päewa 
jooksul wabandusi tulekahjult ja õpetllvtelt ärajäämise iile 
ei ole ette andnud, lauanoad sellesama tari vt n se alla. 
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3 31, 
Действительный членъ Общества, не представивши 

оправдана своей неявки, последовательно три раза счи­
тается выбывшими изъ Общества и исключается изъ 
списковъ членовъ. 

ui, случае более важныхъ нарушений или неблаго-
видныхъ поступковъ со стороны члена Общества, когда 
дальнейшее пребываше такого члена въ среде Общества 
не можетъ бытъ терпимо, виновный можетъ быть и с-
ключенъ изъ числа членовъ Общества по постановленио 
< >бщато (!обран1я. 

§ 33. 
УемотрЬвъ со стороны члена Общества лЬПстшм, у к а-

занныя въ нредъидущемъ §, Советъ Общества произ­
водить о пеетупк]; члена подробное изследованле, пре­
доставляя ему всевозможный средства къ оправдании. 
Затемъ приглашаете въ свое заседан1е Начальников'!, 
отдельныхъ частей, для совнестнаго обсужден1я поступ­
ка члена, и. но признашн его виновнымъ, представляетъ 
снос заключеше на усмотрен!'' Общаго Собран!я. 

§ 34. 
За особый 0ТЛИЧ!Я при тушеши пожаровъ, но заяв~ 

лешю начальника охотниковъ и по определении ОовЬта 
Общества, могутъ быт к выдаваемы отличившимся де-
нежныя награды, въ пределахъ, установленныхъ Об» 
щимъ Собратемъ, а также похвальные листы. 

§ 35. 

Желаюшдй поступить въ действительные члены Об­
щества долженъ подать объ этомъ заявление чрезъ на­
чальника ОХОТНИКОВЪ въ Советь общества. 



Seltsi tegew liige, kes tolm korda järjestiku wabandusi 
oma ärajäämise üle ei ole eite andnud, arwatakse seltsist 
wälja astunud olewad ja kustutakse liikmete nimekirjast 
W ä l j a . 

§ 32. 

Seltsi liikme suuremate eksituste eht tohoeuumate tegude 
juhtumistel, fui niisuguse seltsi liikme seltsis olek ei wõi 
enam kannatud saada, wõib süialust seltsi liitmete seast üle-
üldise koosoleku otsuse särele wälja beita. 

§ 33. 

Seltsi liikmest Niisugusid tegusid ära nähes, mis eeltäi-
was ^ on tähendatud, seab seltsi nõuukogu liikme üle täie-
Iise uurimise korda, temale enese õiendamist igal miini mõi-
ma tikuks tehes. Peale seda kutsub oma koosolekule iseära-
fic-tc jaoskondade ülemaid ühisele nõuupidamisele liikme teo 
üle ja kui ta süidlaseks on arwatud, annab oma arwamise 
üleüldisele koosolekule otsustamiseks. 

£ 34. 

Iseäraliste tublide tegude eest tulekabjude kustutamise juu-
res, wõitoad tulekustutajate ülema ja nõuukogu otsuse jä-
reie rabalised tasumised nendes piirides, mio üleüldise koos-
oleku voolt määratud on, fui ka kiituse lehed autud saada. 

§ 35. 

.4 c* tegewate seltsi liikmeks tabab heita, peab selle iile 
teada andmise tulekustutajate peamehe läbi seltsi uõuukogule 
ette andma. 
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§ 36. 
.lüно. принятое Советомъ въ действительные члены 

общества, подписываете уставъ Общества въ удостове­
рена того, что вмъ принимаются къ исполнен!») иск 
изложенный въ ономъ обязанности члена, вместе съ 
г'вмъ, принятый членъ снабжается Цейхмейстеромъ зна-
комъ, платьемъ и другими принадлежностями членовъ 
пожарнаго < общества. 

Действительный членъ, при желаши выйдти изъ Об­
щества, заявляетъ о томъ письменно начальнику охот­
никовъ, а сен посл1»дн1п пред став ляетъ о томъ Совету 
Общества. Оставляющей зван1е действительнаго члена 
обязанъ представить удостоверение Цейхмейстера въ 
получети отъ него обратно всехъ выданныхъ ему ве-
щей или представить квитанщю Цейхмейстера въ уплате 
стоимости вещей по ихъ заготовленной пене. 

Прим!-. ч:\ и i с. Лица, добровольно выбывние изъ членовъ по­
жарнаго Общества, могутъ снопа поступить въ члены 
па общемъ основан!и. 

8 38. 
Члены жертвователи;, не внесш1е въ течеши первыхъ 

шести месяцевъ каждаго года установленнаго симъ 
уставомъ денежнаго взноса, считаются выбывшими изъ 
числа членовъ жертвователей. 

§ 39. 

Председатель, пять членовъ Совета общества, врачъ и 
Цейхмейстеръ, избираются изъ среды действительные 
членовъ н членовъ жертвователей въ конце каждаго 
года Общимъ < '"бран,ем'>. просты мь болыяинетвомъ чле­
новъ Общества, преимущественно изъ домовладельцев'!, 
местечка Лемме и его окрестностей. Для признашя 
же Действительности избран1я не домовладельцев!, тре* 
буются большинство -/., общаго числа голосовъ. 
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Inimene, kes nõuukogu poolt tegewat-
wastu wõetud, kirjutad selle tõenduseks 
et tema selles tähendatud liikme kohused 
Ühe-? sellega saab wastuwõetud liikmele nn 
märk, riided ja muud tulekustutamise selts, 
antud. 

sini tegew liige seltsist wälja tabab astuda, siis annab 
tema selle üle kirjalikult tulekustutajate peamehele teäda, 
aga wiimne teadustab seda seltsi nõuufogulc. Kes seltsi 
tegewa liikme kutse maha paneb, peab riiete hoidja tun-
nistuse selle iile ette andma, et ta kõik temale wälja antud 
asjad tagasi on andnud, ehk riiete boidja fmiituugi selle 
iile ette andma, et ta asjade hinna nende walmistamise 
hinna järel ära on maksnud. 

T ä h e n d a s : Priitahtlituit tuletužtutarnift seltsist wälja ažtu« 
nud liikmed wõiwad üU'iildi<ad põhjustel uueSti liikme» 
teks heita. 

£ 38. 

Ohwerdabad liikmed, kes iga aae>ta esimese kuue kuu jook-
sul selle põbjii^kirsa läbi määratud rahalist maksu ära ei 
ole maksnud, arwatakse seltsi ohwerdabatest liikmetest wälja 
astunud olewad. 

§ 39. 
r President ja wiis seltsi nõuukogu liiget, arst ja riiete 
boidja saawad seltsi tegemate ja ohwerdajate liikmete seast 
iga aasta lõppul üleüldise koosoleku poolt liigete lihtsa 
hääle enamusega, iseäralikult .Kilingi-Nõmme ja ümberkaudo 
sete majaomanikude seast walitud. I lma majata inimeste 
walimise makswaks pidamiseks uõuetakse - ,, üleüldist häälte 
enamust. 
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юла не могутъ быть избираемы въ 

1ЖНОСТИ. 

5 41. 
л лица, по окончати своего служеб-

\гь быть HUOHI, избираемы въ те-же 
яшости, 

§ 42. 
Вновь избираемый липа предлагаются къ баллотировке 

на все должности посредством >> особыхъ записокъ самый 
же выборг, производится посредетвомъ закрытой балло­
тировки шарами. 

§ 43. 
Въ копцт, каждаго года Советъ Общества созываетъ 

общее Coopanie в с т. Х!, членовъ дли разсмотрен!И отчета 
за истекшей и приходо-расходной сметы на будупгдй 
годъ, для разрешен!я относящихся къ деламъ Общества 
вопросов!., вносимых!, Советомъ, по его непосре г,ствен-
ному усмотренпо II по предложен!» членовъ общества, 
дли производства выборовъ должности i.ixi, лицъ Обще­
ства и утверждетя дли последнихъ инструкций, опре-
деляющихъ ихъ Ирана п обязанности. 

§ 44. 
Кроме годовыхъ Общихъ Собрашй могутъ быть наз­

начаемы п экстренный Общш ('обрати по определению 
о томъ Совета, ИЛИ по желашю, письменно заявленному, 
н»> менее, какъ одною десятою частью всехъ членовъ 
()бщества. 

§ 45. 
Въ случае закрыла Общества дальнейшее назнанеше, 

его имущества, могущаго оказаться по лпквндащи сво-
боднымъ обусловливается еогласгемъ Лифляндскаго Гу­
бернатора. 



§ 40. 
Naesterahwad ei wõi ametitesse walitud sa 

§ 41. 
Koik ametnikud wõiwad peäle nende teenistuse aja lõpu, 

nendesse samadesse ehk teistesse ametitesse uuesti walitu 
saada. 

Uuesti wautawad inimesed saamad isearaliknde sedelite 
läbi palloteerimiseks määratut», walimine ise aga sünnib 
tuinise palloteerimisega. 

§ 4:i. 
3ga aasta lõpul kutsub seltsi nõuukogu üleüldise kõikide 

liikmete koosoleku kokku, möödaläinud aasta aruande ja 
tulewase aasta sissetuleku ja wäljamineku läbiwaatamiseks 
ja äramääramiseks; seltsisfe puutuwate asjade seletamiseks, 
mis nõuukogu oma otsekohese äranägemise kui ka seltsi liik-
metest ülesandmise järel ette antud saawad; seltsi ametnik­
kude walimisela ja Wiimaste tarlois juhatu^kirja kinuitami-
seks, niille läbi nende õigused ja kobused saaivad määratud. 

§ 44. 
Peäle aastaste üleüldiste koosolekute wõitoad ka erakord 

sed üleüldised koosolekud' määratud saada, nõuukogu otsuse 
ehk mikte wähema kui kümnenda osa seltsi liikmete kirjaliku 
soowimise järel. 

§ 45. 
Mui selts peaks juhtumise korral kiuni pantud saama, 

siis saab kema waranduse edaspidine tarwitamine, niis peäle 
wõlgade (ligwitatsiou) priiks jääb, Шгйптаа kuberneri 
rahulolemist mööda äramääratud. 
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